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MEIKO TopLine

Respect des lois et des normes, obligation de 
précaution, protection au travail, enregistrement et 
contrôle réguliers des mesures d'hygiène – autant 
d'exigences imposées au secteur des soins dans 
le monde entier dans un but évident : empêcher le 
développement de maladies infectieuses dans les 
hôpitaux et les établissements de soins.

Fort d'un savoir-faire professionnel et d'une tech-
nique innovante de nettoyage et de désinfection, 
MEIKO est un interlocuteur compétent à votre 
écoute. 

Nous identifions votre besoin et planifions avec 
vous une solution globale tenant compte de vos 
contraintes, des disposions légales et des  
réglementations d'hygiène.

Dotée d'une technologie fiable et conviviale, la 
gamme TopLine garantit un traitement facile et effi-
cace des ustensiles de soins et de ce fait, la sécu-
rité des patients et des soignants. Le tout, dans le 
respect de la norme EN ISO 15883.

UNE GESTION SANITAIRE EFFICACE DES LOCAUX VIDOIRS

LES POINTS FORTS :

•	 Une technologie de pointe répondant aux 
standards sanitaires attendus des patients

•	 Un système étanche à la vapeur garantissant un 
environnement de travail sûr

•	 Une flexibilité maximale grâce à une valeur A₀ 
librement sélectionnable (60, 600 ou 3 000) et un 
support multifonction pour différents ustensiles de 
soins

•	 Une haute sécurité sanitaire grâce à un 
refroidissement et séchage des ustensiles par air 
filtré et une désinfection automatique des conduites 
d'eau

•	 MEIKO 360° – une solution complète incluant la 
planification, les formations à la MEIKO Academy, 
les produits lessiviels et le SAV



MEIKO TopLine – Fonctionnalités
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Cette gamme, qui est l'une 
des plus performantes de 
MEIKO, possède un refroidis-
sement intégré, un système 
de désinfection du système, 
un gicleur rotatif télescopique 
et de nombreuses autres 
fonctionnalités empêchant la 
propagation d'infections au 
départ du local vidoir.



AUTRES FONCTIONNALITÉS :

1. �Un système entièrement étanche à la vapeur

 
Avantages
•	 Efficace contre toute propagation de germes
•	 Contribue à la sécurité sanitaire au travail
•	 Réduit les dommages liés à l'humidité aussi bien sur l'appareil que 

dans le local

2. �Deux capteurs se surveillant mutuellement mesurent la tem-
pérature de manière optimale au point le plus bas

 
Avantages
•	� Veille à la conformité des valeurs A0
•	� Garantit une performance de désinfection fiable
•	� Répond aux exigences des normes EN ISO 15883-1 et -3

5. �Désinfection de la chambre de lavage, des buses, des 
conduites et du réservoir d'eau entre chaque cycle de  
nettoyage

Avantages
•	� Remplit les exigences actuelles de la norme EN ISO 15883-1
•	� Protège efficacement contre toute recontamination
•	� Maintient la performance de désinfection constante grâce à une 

distribution continue de la vapeur

3. �Codification par couleur et par forme des raccordements pour 
détergent et produit de rinçage avec adoucisseur d'eau

Avantages
•	� Évite toute confusion entre les produits lessiviels
•	� Garantit un procédé clair
•	� Facilite l'utilisation des produits lessiviels au quotidien

4. �Contrôle par capteur du fonctionnement et de la quantité de 
dosage de détergent et de produit de rinçage avec adoucis-
seur d'eau

Avantages
•	� Optimise l'utilisation des produits lessiviels
•	� Garantit la sécurité du processus conformément aux  

normes EN ISO 15883-1 et -3
•	 Évite tout entartrage et tout dommage qui peut en résulter

7. �Refroidissement et séchage à l'aide d'air filtré

Avantages
•	 �Un air de refroidissement sans germes grâce à un filtre HEPA
•	� Assure que les ustensiles de soins puissent être réutilisés immédiatement
•	� Réduit le risque de recontamination comparé à un refroidissement à 

eau

6. �Système de nettoyage à gicleur rotatif télescopique et  
buses de lavage parfaitement positionnées

Avantages
•	� Assure un nettoyage intensif de l'intérieur d'une variété de bassins de lit
•	 Élimine activement les germes
•	� Efficace même contre les spores de C. difficile (confirmé par un rapport 

d'expertise) grâce à une synergie parfaite entre action mécanique, tem-
pérature et détergent



AUGMENTATION DE LA VALEUR A0 EN TROIS ÉTAPES

Étape 1 :  
Sélectionner le programme de nettoyage 
selon le type d'ustensiles de soins et le  
degré de salissure – maintenir la touche 
enfoncée. 

Étape 2 :  
Les valeurs A0 disponibles s'affichent :  
A0 60 / A0 600 / A0 3 000. Une fois la 
valeur choisie, relâcher la touche.

Étape 3 :  
Le programme démarre automatiquement.

MEIKO TopLine – Fonctions supplémentaires

PORTE AUTOMATIQUE À CAPTEUR MAIN 
INFRAROUGE ET/OU COMMANDE À PIED :  
(en option) 

•	 Minimise le risque de propagation d'agents 
pathogènes

•	 Pour une utilisation simple et sûre

VALEUR A₀ RÉGLABLE :  

•	 Chosissez la valeur A0 en toute flexibilité

•	 Valeurs disponibles : A0 60, A0 600, A0 3 000

•	 Paramétrage en accord avec le service  
d'hygiène selon votre besoin



PRODUITS LESSIVIELS MEIKO

Pour obtenir un résultat de nettoyage optimal, la 
technologie, le détergent (en option) et le produit de 
rinçage doivent être parfaitement complémentaires. 
Les produits lessiviels Doyen validés par MEIKO 
répondent à ce besoin.

Les avantages des produits Doyen :

•	 Validés pour une utilisation avec les lave-bassins 
TopLine

•	 Dosage optimal (la juste dose)

•	 Compatibilité éprouvée avec les matériaux

MEIKO TopLine – Une solution complète

MEIKO 360° :  
NOTRE APPROCHE GLOBALE  

Un nettoyage parfait est  le résultat de facteurs 
en parfaite harmonie. MEIKO 360° offre une 
approche globale du processus de nettoyage 
tenant compte de tous les facteurs clés : une 
conception professionnelle, une technologie 
de pointe, des produits lessiviels adaptés, un 
SAV fiable, une connectivité intelligente et une 
formation du personnel par la MEIKO Academy.

Parmi nos priorités: l'hygiène, l'efficacité et  
la fiabilité.
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MEIKO TopLine – Une solution complète

CONCEPTION MEIKO

Que vous ayez besoin d'un appareil individuel ou 
d'un combiné de soins, nous concevons votre local 
vidoir en étroite collaboration avec vous. Ainsi, nous 
garantissons un lieu de travail parfaitement hygié-
nique et optimisé du point de vue ergonomique, 
répondant à la fois à vos besoins et aux exigences 
légales. 

Les avantages de la conception MEIKO :

•	 Des solutions sur mesure dans le cadre de 
modernisations, de rénovations et de nouveaux 
projets de construction

•	 Une conception permettant d’utiliser les raccor-
dements existants

•	 Des surfaces fermées combinant parfaitement 
tous les composants

•	 Le tout en acier inoxydable



SAV MEIKO

Nos techniciens sont présents sur toute la France 
et nos pièces détachées sont disponibles 

Des techniciens de service agréés par la MEIKO 
Academy

MEIKO ACADEMY

Nous nous chargeons également de former votre 
personnel. La MEIKO Academy offre un accès 
direct à notre savoir acquis au fil des décennies. 
Nous proposons des formations en ligne ou en 
présentiel sur les dernières nouveautés techniques,  
la microbiologie, la protection contre les infections 
et les questions juridiques.

Pour plus d'informations sur nos offres de formation, ren-
dez-vous sur : www.meiko-academy.com



Dimensions (en mm) :
L 1000, P 450 ou 588, H (appareil) 1630

Dimensions (en mm) :
L 500, P 450 ou 588, H (appareil) 1630

Appareils individuels

TopLine 10 – Modèle mural (avec ou sans unité vidoir)
Avec garde au sol pour faciliter l'entretien des locaux

TopLine 20 – Modèle vertical en pose libre (avec ou sans unité vidoir)
Sur socle pour une installation rapide

Les illustrations incluent des équipements disponibles en option

MEIKO TopLine – Aperçu des modèles

Dimensions (en mm) :
L 500, P 450 ou 588, H 1730

Dimensions (en mm) :
L 1000, P 450 ou 588, H 1730



TopLine 30 – Modèle à encastrement mural (avec ou sans raccordement WC)
Pour le cabinet de toilette de la chambre des patients

TopLine 40 – Modèle avec plan de travail (avec ou sans lave-mains)
Pour agrandir la surface de travail disponible; montage au sol, sur socle

Dimensions (en mm) :
Châssis :
L 650, P 450, H 2210
Face visible :
L 530, H 1760

Dimensions (en mm) :
Châssis :
L 650, P 450, H 2 210
Face visible :
L 530, H 1 760

Dimensions (en mm) :
Appareil :
L 900, P 600, H 1 000
Lave-mains :
L 340, P 370, H 150

Dimensions (en mm) :
Appareil :
L 900, P 600, H 900



Les combinés de soins MEIKO avec lave-bassins en pose libre ou encastrables sous plan de travail se déclinent 
en plusieurs versions adaptées aux différents types de locaux. Leurs nombreuses fonctionnalités facilitent le 
travail au quotidien du personnel soignant.

Dimensions (mm) : 	 L 1400, P 600, H 900
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362

Dimensions (mm) : 	 L 1400, P 600, H 1000
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362
Lave-mains :	 L 340, P 370, H 150

SAN 14 B / MEIKO TopLine 
Lave-bassins en pose libre ou sous le plan de travail, avec unité vidoir et lave-mains

�Les illustrations incluent des équipements disponibles en option

MEIKO TopLine – Combinés de soins



SAN 19 B / MEIKO TopLine
Lave-bassins en pose libre ou sous le plan de travail, 
avec unité vidoir, lave-mains et placard (500 mm)

Dimensions (mm) : 	 L 1900, P 600, H 900
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362
Lave-mains :	 L 340, P 370, H 150 
Placard : 	 L 500

SAN 24 W / MEIKO TopLine
Lave-bassins en pose libre ou sous le plan de travail, 
avec unité vidoir, lave-mains et placard (1000 mm)

Dimensions (mm) : 	 L 2400, P 600, H 900
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362
Lave-mains :	 L 500, P 400, H 300 
Placard : 	 L 1000

SAN 20 BW / MEIKO TopLine
Lave-bassins en pose libre ou sous le plan de travail, 
avec unité vidoir, lave-mains, évier et placard (600 mm)

Dimensions (mm) : 	 L 2000, P 600, H 1000
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362
Lave-mains : 	 L 340, P 370, H 150
Évier : 	 L 500, P 400, H 300
Placard : 	 L 600

SAN 29 BW / MEIKO TopLine
Lave-bassins en pose libre ou sous le plan de tra-
vail, avec unité vidoir, lave-mains, évier et placard 
(1500 mm)

Dimensions (mm) : 	 L 2900, P 600, H 1000
Unité vidoir :	 H 700 
Vidoir : 	 Ø 362
Lave-mains : 	 L 340, P 370, H 150
Évier : 	 L 500, P 400, H 300
Placard : 	 L 1500



Étagère murale*
•	 Avec tablettes réglables en hauteur
•	 Disponible dans toutes les largeurs 

(profondeur 350 mm)

Étagères fermées
•	 Avec une tablette intermédiaire
•	 Largeurs disponibles : 

500/1000/1200 mm

Combiné de lavage*
•	 Placards bas, également disponibles 

avec tiroirs, pour combinés de soins
•	 Différentes largeurs et hauteurs dispo-

nibles

Placard mural fermé**
•	 À portes battantes, et avec tablette 

intermédiaire
•	 Largeurs disponibles : 

500/600/800/1000/1200/1500 mm
•	 En option : cache-lumière et ampoule

Unité vidoir*
•	 Modèle standard, en option avec rin-

çage intégré
•	 Commande indépendante de celle du 

lave-bassins

Étagères de séchage et de stockage*
•	 Pour urinaux, bassins de lit et autres ré-

cipients, avec grille de rangement ou bac 
d'égouttage

•	 Largeur de 500 à 1400 mm

*	 Les illustrations incluent des équipements disponibles en option
**	 En option : cache-lumière et ampoule

MEIKO TopLine – Accessoires

Au-delà des lave-bassins, MEIKO offre une large gamme d'environnements et 
d'accessoires, permettant aux soignants d'accomplir leurs tâches avec 
ergonomie et en toute sécurité, et de stocker les ustensiles de manière 
hygiénique. Nous nous ferons un plaisir de concevoir une solution adaptée à 
vos besoins spécifiques.



MEIKO TopLine – Données techniques

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

407

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

500 407

Ready for operation

24.03.12               10.23

90
0

40

≈ 
 6

50

545

≈ 1010

10
0

588
900

Ready for operation

24.03.12                 10.23

Ready for operation

24.03.12               10.23

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

407

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

500 407

Ready for operation

24.03.12               10.23

90
0

40

≈ 
 6

50

545

≈ 1010

10
0

588
900

Ready for operation

24.03.12                 10.23

Ready for operation

24.03.12               10.23

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

407

500
450

10
0

17
30

≈ 
95

0

≈ 880

500 407

Ready for operation

24.03.12               10.23

90
0

40

≈ 
 6

50

545

≈ 1010

10
0

588
900

Ready for operation

24.03.12                 10.23

Ready for operation

24.03.12               10.23

MEIKO TopLine – Petit combiné de soins

MEIKO TopLine – Modèle encastrable sous plan de travail 

MEIKO TopLine – Modèle vertical en pose libre sur socle

TopLine
400 V 230 V

Puissance de raccordement totale� kW 4,6 2,8
Raccordement à l'eau d'alimentation froide� G ¾“

G ¾“
1-5
18

DN 100
48,2

Raccordement à l'eau d'alimentation chaude (45-60 °C)�
Pression d'écoulement� bar
Débit� l/min
Écoulement�
Niveau sonore� dB(A)



720.031.04.09.26/TLM1/FR Sous réserve de modifications des spécifications dans
le cadre du processus d’optimisation des produits.

Fabricant :
MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG  ·  Englerstr. 3 · 77652 Offenburg, Allemagne 
Tél. +49 781 203-0 · info@meiko-global.com · www.meiko.com

MEIKO FRANCE SAS  ·  23, rue de Lamirault · 77090 Collégien, France 
Tél. +33 1 64156520 · contact@meiko.fr · www.meiko.com

MEIKO Clean Solutions Belgium BV
Industriepark-Drongen 15C · 9031 Gent, Belgique 
Tél. +32 78 150279 · info@meiko-belgium.be · www.meiko.com

MEIKO (Suisse) AG  ·  Industriestr. 9 · 8117 Fällanden, Suisse 
Tél. +41 44 8062626 · info@meiko-suisse.ch · www.meiko.com


